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INSTALLATION INSTRUCTIONS 
ขอแนะนําการติดตั้ง
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มาตรฐานผลิตภัณฑ STANDARD APPLICABLE

ผลติภณัฑ์ผลติภายใต้มาตรฐานผลติภณัฑ์อตุสาหกรรม (มอก.) Special model meets or exceeds the following at 
date of manufacture: TIS 

72651X-9    กอกผสมลงอางอาบน้ำพรอมฝกบัวสายออน

Deck-Mount Faucet With Handspray
ALATEE

G1/2"

122

*Dimensions are approximate.  
*ขนาดระยะแสดงค่าโดยประมาณ
*Unit: mm
*หน่วย: มม.

All information is based on the latest product 
information available at the time of publication.    
Kohler Co. reserves the right to make changes in 
product characteristics, packaging, or availability at 
any time without notice. 
Please leave these instructions for the consumer. 
They contain important information.

NOTES:
1. Flush the water supply pipes thoroughly to   
 remove debris.
2. Inspect the supply tubing for damage. Replace  
 as necessary.
3. Observe local plumbing codes.
4. If possible, install this faucet before installing the  
 bathtub.
5. The minimum inlet water pressure for the   
 diverter is 0.05MPa (0.5bar).
6. The highest working pressure for handspray is  
 0.5MPa (5bar). If it exceeds 0.5MPa (5bar), a 
 pressure reducer is needed. The highest water  
 and environment temperature is 60°C. Please  
 keep handspray, showerhead and the shower  
 arm away from heater, or it may become   
 damaged and cause injury to the user.

100~400

Ø28 Ø28

91

100~400

M
A

X
.2

7

131

MAX.460

508

23
6

กอกผสมลงอางอาบน้ำพรอมฝกบัวสายออน

รุน กาลาตี

กอนเริ่มการติดตั้ง

ข้อมลูในคูมื่อนี �มาจากข้อมลูผลติภณัฑ์ลา่สดุที�มีอยูใ่นชว่งเวลาการ
จดัพิมพ์ บริษัทฯขอสงวนสทิธิ�ในการเปลี�ยนแปลงข้อมลูผลติภณัฑ์ 
บรรจภุณัฑ์ที�มีอยูโ่ดยมิต้องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า

คูมื่อนี �มีข้อมลูสําคญั โปรดมอบเอกสารให้กบัเจ้าของผลติภณัฑ์

ระยะการติดตั้ง
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การรับประกันสินคา LIMITED WARRANTY
Kohler (Thailand) Public Company Limited warrants to the original 
products, which are purchased from authorized distributors and dealers 
within Kingdom of Thailand only, to be free of defects in material and 
workmanship.

Within the below mentioned periods from the date of purchase, 
Kohler(Thailand) Public Company Limited will at its election, repair, 
replace or make appropriate adjustment where company’s inspection 
disclose any such defect occurring in normal usage and maintenance 
but is not responsible for labor charges, removal charges, installation, 
or other incidental or consequential costs. In no event shall the liability of 
Kohler(Thailand) Public Company Limited exceed the purchase price 
of the product. This warranty applies only to Kohler Faucets installed in 
Thailand. 
    • Ceramic  Valve(leak/drip) 
        - Lifetime Limited Warranty* for residential use  
        - and Five (5) Years for commercial use
    • Finish                                    Five(5) Years 
    • Fitting                                    Five(5) Years
    • Automatic faucet                   One(1) Year
    • Hygiene spray(leak/drip        Five(5) Years for selected models
      from hygiene spray body)      only
    • Shower                                  Five(5) Years 
    • Bathroom accessories          Five(5) Years 
This limited warranty DOES NOT COVER the defect or damage caused 
by accident, natural disasters such as fire, flood, or earthquake, misuse 
or abuse of products. Improper care and cleaning will avoid the warranty. 
Consumers are responsible for the cost of service parts and service 
fee for such cases. 

To ensure continuous product quality and performance, as well as 
product durability and lifetime, without any damage to the product, 
consumers should purchase and use only genuine service parts and 
after-sales services from Kohler (Thailand) Public Company Limited or 
company’s authorized service centers, distributors, or dealers only. 

*KOHLER®   Faucet Lifetime Limited Warranty

Kohler (Thailand) warrants its faucets manufactured after January 1, 
1997, to be leak and drip free during normal residential use for as long as 
the original consumer purchaser owns his or her home. If the faucet 
should leak or drip during normal use, Kohler (Thailand) will, free of 
charge; replace the new cartridge necessary to put the faucet in good 
working condition.

Kohler (Thailand) also warrants all other aspects of the faucet or 
accessories (“Faucet”)**to be free of defects in material and workmanship 
during normal residential use for as long as the original consumer 
purchaser owns his or her home. If a defect is found in normal residential 
use, Kohler (Thailand) will, at its election, repair, provide a replacement 
part or product, or make appropriate adjustment. Damage to a product 
caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. 
Improper care and cleaning will also void the warranty.

Proof of purchase (original sales receipt) must be provided to 
Kohler(Thailand) with all warranty claims. Kohler (Thailand) is not respon-
sible for labor charges, installation, or other incidental or consequential 
costs. In no event shall the liability of Kohler (Thailand) exceed the 
purchase price of the Faucet. 

Important: Never use cleaners containing abrasive cleansers, ammonia, 
bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other products not recom-
mended for chrome. This will void the warranty. 

To obtain warranty service, please contact your dealers or contact the 
KOHLER (Thailand) Call Center, together with proof of purchase at;

Call Center 

KOHLER (Thailand) Public Company Limited
16th Floor, Jasmine City Building
2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road,
Wattana, Bangkok 10110 
Tel:  02204-6222 Fax: 0-2204-6224
Email: callcenterthailand@kohler.com

COPYRIGHT ©2014 BY KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

ขอสังเกต:
1. ปิดวาล์วนํ �าทําความสะอาดทอ่นํ �าดี เพื�อขจดัเศษสิ�งสกปรกตา่งๆ
2. ตรวจสอบทอ่นํ �าหากมีการชํารุดแนะนําให้เปลี�ยนใหม่
3. ตรวจสอบระบบสขุาภิบาล
4. ควรทําการตดิตั �งก๊อกนํ �าก่อนการตดิตั �งอา่งอาบนํ �า
5. แรงดนันํ �าไมตํ่�ากวา่ 0.05 เมกะปาสคาล (0.5 บาร์)
6. แรงดนันํ �าสงูสดุสําหรับหวัฝักบวัคือ 0.5 เมกะปาสคาล (5 บาร์)  
 หากมากกวา่0.5 เมกะปาสคาล ต้องใช้ตวัลดแรงดนันํ �า 
 อณุหภมิูนํ �าสงูสดุที� 60°C โปรดเก็บฝักบวั หวัฝักบวั และก้านฝักบวั
 ให้หา่งจากเครื�องทําความร้อน ซึ�งอาจทําให้ผลติภณัฑ์เสียหาย
 หรือผู้ใช้งานได้รับบาดเจ็บ
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HANDLE OPERATION

CARE AND CLEANING การดูแลรักษาและทําความสะอาด

เปิดก๊อกนํ �าโดยหมนุมือบดิก้านโยกทวนเข็มนาฬิกา และหมนุตาม 
เข็มนาฬิกาเพื�อปิดก๊อกนํ �า เปิดก๊อกนํ �าเพื�อให้หวัก๊อกลงอา่งทํางาน 
ดงึวาล์วเปลี�ยนทางนํ �า เพื�อให้ฝักบวัสายออ่นทํางาน เมื�อปิดก๊อกนํ �า, 
วาล์วเปลี�ยนทางนํ �าจะกลบัไปอยูใ่นตําแหนง่หวัก๊อกลงอา่ง

Both handles open with turning counter-clockwise 
and close with turning clockwise. Turn on the faucet, 
water flows from the bath spout. Pull diverter, water 
flows from the handspray. When turn off the faucet, 
the diverter returns to the bath position.

How To Install The Spout

Remove the parts according to the 
following order: supply tee (6), nut (5) and 
washer (4).

Put the washer (3) into the groove of the 
body (1) bottom. Then install them into 
the hole of the bath tub.

Install washer (4) and nut (5) onto the 
spout shank (2), and securely wrench 
tighten the nut (5).

Screw supply tee(6) to the spout shank 
(2) until hand tight.

1

3

4
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6
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How To Install The Valve Body
Remove the parts according to the 
following order: handle (7), ratchet ring 
(9), escutcheon (10) and washer (11). 
Insert the side body with washer (12) and 
nut (13) through mounting holes from 
underside of the bath tub. Reinstall the 
parts according to the following order: 
washer (11), escutcheon (10), ratchet 
ring(9). Adjust the height of the side body 
with an adjustive cardboard (8). Wrench 
tighten the nut (13) 
(Note: Before tighten the nut, install valve 
body with blue mark on the right when 
facing the front of the faucet.)

How To Install The Handles 
And The Hoses

Place the handles (7) onto the valve 
bodies. Adjust and align them. The 
configuration shown is the correct 
position of the handles in the closed 
poisition.

Connect the side bodies and center tee 
(6) with hoses (14) as shown in the 
drawing. To ease installation, you may 
back off the supply tee(6) up to 180 
degrees. Ensure that here is no kinking 
of the supply hoses.

Note: The hoses (14) should only be 
used here.
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INSTALLATION CHECKOUT

Ensure that all connections are tight. 

Remove the aerator (30). Turn on the 
main water supply and check for leaks. 
Open both hot and cold valves and run 
water through the spout to remove any 
debris. Turn the valve off. Reinstall the 
aerator.

How To Install The Handspray

Remove the nut (19), washer (18). 
Put the rubber washer (16) into the 
groove of the escutcheon (15). Place 
the shank (17) into the hole. From 
underside, install the washer (18) and 
nut (19) to the shank (17). Then tighten 
the nut (19) firmly.

Put the check valve (28) into the 
handspray (20) inlet. Put the restrictor 
(29) into the handspray inlet if needed.

Note: Keep the O-ring of the check valve 
outward.

Slide the hose (24) through the hose 
guide (25) and attach to the hose (26).

Put the filter washer (21) into the elbow 
assembly (22), and then screw them to 
the handspray(20). Put the washer (23) 
into the connector of the hose (24) and 
screw them to the elbow assembly.

Put the washer (27) into the connecting 
nut of the hose (26). Then screw the nut 
to the handspray port of the center 
tee (6). Ensure that there is no kinking of 
the hoses.
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การใชงานมือบิด

วิธีติดตั้งหัวกอกลงอาง

ถอดชิ �นสว่นตามขั �นตอนดงันี �: ข้อตอ่สามทาง (6)
นอต (5) และแหวนรอง (4)

สวมแหวนรอง (3) เข้ากบัร่องด้านใต้ของ
ตวัก๊อกนํ �า (1) จากนั �นให้ติดตั �งตวัก๊อกนํ �าเข้ากบั 
รูก๊อกบนอา่งอาบนํ �า

สวมแหวนรอง (4) และนอต (5) 
เข้ากบัเกลียวของหวัก๊อกลงอา่ง (2) และขนั
นอต (5) ให้แนน่ด้วยประแจแอล

ขนัข้อตอ่สามทาง (6) เข้ากบัเกลียวของ
หวัก๊อกลงอา่ง (2) ขนัให้แนน่ด้วยมือ

ถอดชิ �นสว่นตามขั �นตอนดงันี �: มือบดิ (7),  
แหวนเฟือง (9), ฐานรอง (10) และแหวนรอง (11) 
สวมกระบอกวาล์วพร้อมแหวนรอง (12) และ
นอต (13) เข้ากบัรูก๊อกจากด้านลา่งของอา่งอาบนํ �า 
ประกอบชิ �นสว่นกลบัเข้าไปตําแหนง่ตามขั �นตอน 
ดงันี � แหวนรอง (11), ฐานรอง (10) และ 
แหวนเฟือง (9) ปรับความสงูของกระบอกวาล์ว 
บนอา่งอาบนํ �าตาม กระดาษปรับความสงู (8) 
จากนั �นใช้ประแจแอล ขนันอตให้แนน่ (13) 
(ขอสังเกต: ก่อนทําการขนันอตให้จดัตําแหนง่ของ 
กระบอกวาล์วและตรวจสอบให้แนใ่จวา่ 
กระบอกวาล์วที�มีจดุสีนํ �าเงินอยูท่างด้านขวาเมื�อ
หนัหน้าเข้ากบัก๊อกนํ �า)

วิธีติดตั้งกระบอกวาลว

วิธีติดตั้งมือบิดและสายน้ำดี

วางมือบดิ (7) เข้ากบักระบอกวาล์ว 
ปรับและจดัให้ตรงกบัตําแหนง่ ตําแหนง่ของมือบดิ
ที�ถกูต้องเมื�ออยูใ่นตําแหนง่ปิดคือตําแหนง่
ตามภาพแสดง 

เชื�อมตอ่กระบอกวาล์วและข้อตอ่สามทาง (6) 
ด้วยสายนํ �าดี (14) ตามภาพแสดง 
เพื�อให้งา่ยตอ่การตดิตั �ง กลบัข้อตอ่สามทาง (6) 
ให้ได้ 180 องศา 
ตรวจสอบให้แนใ่จวา่สายนํ �าดีไมพ่นักนั

ขอสังเกต: ต้องใช้สายนํ �าดี (14) กบัสว่นนี �เทา่นั �น

วิธีติดตั้งฝกบัวสายออน
ถอดนอต (19), แหวนรอง (18) 
สวมแหวนรองยาง (16)  เข้ากบัร่องด้านใต้ของ 
ฐานรอง (15) สวมก้านเก็บฝักบวั (17) 
เข้ากบัรูก๊อก จากด้านลา่งประกอบแหวนรอง (18) 
และนอต (19) เข้ากบัเกลียว (17) จากนั �นขนั
นอต (19) ให้แนน่

สวมสายนํ �าดี (24) เข้ากบัก้านเก็บสายฝักบวั (25) 
และประกอบเข้ากบัสายนํ �าดี (26)

สวมวาล์วกนันํ �าไหลย้อนกลบั (28) เข้ากบั
หวัฝักบวั (20) สวมตวัลดแรงดนันํ �า (29)
เข้ากบัหวัฝักบวั หากจําเป็น
ขอสังเกต: โอริงของวาล์วกนันํ �าไหลย้อนกลบั
ต้องอยูด้่านนอก

สวมแหวนกรอง (21) เข้ากบัข้อตอ่ฝักบวั (22) 
และขนัเข้ากบัฝักบวั (20) สวมแหวนรอง (23) 
เข้ากบัข้อตอ่ของสายนํ �าดี (24) และขนัเข้ากบั 
ข้อตอ่ฝักบวั

สวมแหวนรอง (27) เข้ากบัข้อตอ่ของสายนํ �าดี (26) 
จากนั �นขนันอตเข้ากบัข้อตอ่ฝักบวั
บนข้อตอ่สามทาง (6) 
ตรวจสอบให้แนใ่จวา่สายนํ �าดีไมพ่นักนั

ทดสอบการติดตั้ง

ตรวจสอบให้แน่ใจว่า นอตทุกตัวขันแน่น

ถอดปากก๊อกนํ �า (30) 
เปิดก๊อกนํ �าร้อนและนํ �าเยน็ทิ �งไว้สกัครู่ เพื�อขจดั 
เศษตา่งๆออกจากปากก๊อกนํ �า ตรวจสอบ 
การรั�วซมึปิดก๊อกนํ �า ประกอบปากก๊อกอีกครั �ง
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เพื�อการดแูลรักษาและทําความสะอาดผลติภณัฑ์ของทา่น
อยา่งมีประสทิธิภาพ โปรดปฏิบตัติามคําแนะนําดงันี �

• ทดสอบนํ �ายาทําความสะอาดกบัพื �นผิวผลติภณัฑ์ในบริเวณ
 ที�ไมเ่ป็นที�สงัเกตก่อนใช้นํ �ายาทําความสะอาด

• หลงัจากที�ใช้นํ �ายาทําความสะอาด เช็ดทําความสะอาดแล้ว
 ล้างนํ �าออกทนัที จากนั �นเช็ดให้แห้ง

• ห้ามแชนํ่ �ายาทําความสะอาดบนพื �นผิวผลติภณัฑ์

• ใช้ฟองนํ �าหรือผ้านุม่ทําความสะอาดพื �นผิวผลติภณัฑ์ ห้ามใช้
 วสัดหุยาบ เชน่ แปรงหรือแผน่ขดั

• ข้อแนะนําในการดแูลพื �นผิวผลติภณัฑ์คือ ล้างนํ �าสะอาดให้ทั�ว
 และเช็ดคราบนํ �าบนพื �นผิวผลติภณัฑ์หลงัจากการใช้งานทกุครั �ง                 

For best results, keep the following in mind when 
caring for your product: 
• Always test your cleaning solution on an 
    inconspicuous area before applying to the entire  
 surface.  
• Wipe surfaces clean and rinse completely with  
 water immediately after applying cleaner. Rinse  
 and dry any overspray that lands on nearby   
 surfaces.       
• Do not allow cleaners to soak on surfaces.
• Use a soft, dampened sponge or cloth. Never   
 use an abrasive material such as a brush or   
 scouring pad to clean surfaces.
• The ideal cleaning technique is to rinse   
 thoroughly and blot dry any water from the   
 surface after each use. 



871412/871413
Plug-Blue/Red
ปุ่ มปิด สีนํ �าเงิน/สีแดง

898324**
Hose
สายฝักบวั

897637**
Elbow
ข้องอ

898337**
Diverter Assy
วาล์วเปลี�ยนทางนํ �า

864342
Nut
นอต

864342
Nut
นอต

880062
Side Body Assy
ชดุกระบอกวาล์ว

871572
Washer
แหวนรอง

871572
Washer
แหวนรอง

830915
Washer
แหวนรอง

830915
Washer
แหวนรอง

865051**
Escutcheon
ฐานรอง

1172476
Guide
แหวนนําร่อง

870916
Ratchet Ring
แหวนเกลียว

1065970**
Handspray
หวัฝักบวั

1030624
Restrictor
ตวัลดแรงดนันํ �า 1240266

Check Valve
วาล์วกนันํ �าไหล
ย้อนกลบั

865051**
Escutcheon
ฐานรอง

871306
Washer
แหวนรอง

830915
Washer
แหวนรอง

834428
Hose
สายนํ �าดี

834562**
Aerator
ปากก๊อก

835696
Washer
แหวนรอง

870944
O-Ring
โอริง

870817
O-Ring
โอริง

864889
Extension
ก้านวาล์ว

870817
O-Ring
โอริง

865044**
Diverter Knob
ก้านยกวาล์วเปลี�ยนทางนํ �า

800092**
Handle
มือบดิ 871302

Spline Adapter
อะแดป็เตอร์

834361
Hose
สายนํ �าดี

864909
Shank
ก้านเก็บสายฝักบวั

864342
Nut
นอต

835696
Washer
แหวนรอง

898336
Tee
ข้อตอ่สามทาง

833405
Valve
วาล์ว

72651X-9   กอกผสมลงอางพรอมฝกบัวสายออน

 
SERVICE PARTS 
อุปกรณประกอบและอะไหล

กอกผสมลงอางพรอมฝกบัวสายออน

รุนกาลาตี

ALATEE
Deck-Mount Faucet With Handspray
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Call Center: +(66) 2204 6222 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

**ระบุรหัสวัสดุเคลือบผิว/สีในการสั่งซื้อผลิตภัณฑ์
**Color code must be specified when ordering

NOTE: For all Asia pacific regions (excluding China) add SP (SPxxxxxxx**) in front of the part number when ordering.
หมายเหตุ: ระบุ SP เพิ่มในรหัส SPxxxxxxx** เมื่อสั่งซื้อผลิตภัณฑ์ในประเทศกลุ่มเอเชียแปซิฟิค (ยกเว้นประเทศจีน)


	836251-X2-C_GALATEE_72651X-P1
	836251-X2-C_GALATEE_72651X-P2
	836251-X2-C_GALATEE_72651X-P3



